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การคงอยู่ของลกัษณะน ้าเสียง 
ในระบบเสียงวรรณยกุตภ์าษาเวียดนาม 

ของชาวไทยเช้ือสายเวียดนามรุ่นท่ี 4 ในจงัหวดันครพนม 
 
 

ภสัธดิา บุญชวลติ* 
 
 

บทคดัย่อ 
 
บทความนี้มีจุดประสงค์เพื่อวิเคราะห์ลักษณะน ้าเสียง (Register) ใน

ระบบเสยีงวรรณยุกตภ์าษาเวยีดนามของชาวไทยเชือ้สายเวยีดนามรุ่นที ่4 จ านวน 
4 คน อายุระหว่าง 20 ถงึ 40 ปีทีเ่กดิและเตบิโตในจงัหวดันครพนมซึง่เป็นหนึ่งใน
หลายจงัหวดัของประเทศไทยทีม่ชีุมชนชาวไทยเชือ้สายเวยีดนามอาศยัอยู่จ านวน
มากทีสุ่ด โดย ‘เหวยีด เกีย่ว’ (Việt kiều) เป็นค าทีใ่ชเ้รยีกชาวเวยีดนามทีอ่พยพ
ไปอาศยัในต่างประเทศ รายการค าทดสอบใชค้ าภาษาเวยีดนามในรปูแบบพยางค์
เปิดจ านวน 54 ค าและวเิคราะห์ทางกลสทัศาสตร์ด้วยโปรแกรม Praat พบว่า มี
การปรากฏลักษณะน ้าเสียงซึ่งเป็นสทัลักษณะเฉพาะในตระกูลภาษาออสโตร
เอเชยีตกิอยู่ในเสยีงวรรณยุกต ์sắc, hỏi, ngã และ nặng ในผูบ้อกภาษากลุ่มนี้ และ
ยังพบการแทรกแซงทางภาษา (Language Interference) โดยผู้บอกภาษาน า
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ลักษณะเส้นทางเดินเสียง (Contour) ในวรรณยุกต์ภาษาไทยเข้าแทนที่กลุ่ม
วรรณยุกต์เหล่านี้ แต่ยงัคงระดบัเสยีง (Pitch) และระยะเวลาของเสยีง (Duration) 
ไวไ้ดใ้กลเ้คยีงกบัสทัลกัษณ์วรรณยุกต์ภาษาเวยีดนาม ผลการศกึษาสรุปไดว้่า ไม่
เพยีงแต่การปรากฎของลกัษณะน ้าเสยีงที่เปลี่ยนแปลงไป สทัลกัษณะอื่นๆของ
วรรณยุกต์ภาษาเวียดนามก็เช่นเดียวกนั โดยเกิดขึ้นจากทัง้ปัจจยัภายใน คือ 
ความแตกต่างของระบบภาษา และปัจจัยภายนอก คือ การสัมผัสภาษา 
(Language Contact) ซึง่สง่ผลใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงหรอืการแปรภาษา  

 
ค าส าคญั: ลกัษณะน ้าเสยีง; การสมัผสัภาษา; การแปรภาษา;  
 วรรณยุกตเ์วยีดนาม 
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The Persistence of Register in the Vietnamese Tonal System 
of 4th Generation Viet Kieu 

In Nakhon Phanom Province, Thailand 
 
 

Patthida Bunchavalit* 
 
 

Abstract 
 
This paper aims to analyze the register characteristics in the 

Vietnamese tonal system of the 4th generation of four Viet Kieu participants 
between 2 0  to 4 0  years old who were born and raised in Nakhon Phanom 
province, Thailand. This is one of many provinces in Thailand which has a 
large Vietnamese community, commonly referred to Vietnamese people 
living outside Vietnam in the diaspora as the ‘Viet Kieu’. The 54 word list of 
open syllables and the Praat program was used to conduct an acoustic 
analysis of the phonetic characteristics. The study found the register, which 
is an identifying characteristic in the Austroasiatic language family, occured 
in the words of sắc (high-rising tone), hỏi (low-falling rising broken), ngã (high-
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rising broken) and nặng (low-falling) in informants. Moreover, there was 
language interference which occurred through the transfer the contour of the 
Thai tonal system, but they still retained the pitch and duration similar to the 
characteristics of Vietnamese tonal system. The conclusion is not only that 
the appearance of register has changed, but also other characteristics of 
Vietnamese tones through an internal factor-the differences of the language 
system, as well as through an external factor-language contact, which leads 
to language change or language variation.  

 
Keywords: Register; Language Contact; Language Variation; Vietnamese 

Tones 
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อธิบายค าศพัทเ์ฉพาะ 
บทความนี้มีการใช้ค าทับศัพท์ภาษาเวียดนามในชื่อเรียกเฉพาะเพื่อ

ความกระชบัในการเขยีน ดงันี้ 
เหวียด เกี่ยว (Việt kiều) หมายถึง ชาวเวียดนามที่อพยพไปอาศยัใน

ต่างประเทศ ซึง่ในบทความนี้หมายถงึชาวไทยเชือ้สายเวยีดนาม 
ngang (high-even) หมายถึง หน่วยเสียงวรรณยุกต์แบบระดับสูง 

เสน้ทางเดนิเสยีงแบบระดบั 
huyền (low-even) หมายถงึ หน่วยเสยีงวรรณยุกตแ์บบระดบัต ่า เสน้ทาง

เดนิเสยีงแบบระดบั 
sắc (high-rising) หมายถงึ หน่วยเสยีงวรรณยุกต์แบบระดบัสงู เสน้ทาง

เดนิเสยีงแบบขึน้ 
hỏi (low-falling rising broken) หมายถึง หน่วยเสียงวรรณยุกต์แบบ

ระดบัต ่า เสน้ทางเดนิเสยีงตกและขึน้ กกัทีเ่สน้เสยีง 
ngã (high-rising broken) หมายถึง หน่วยเสยีงวรรณยุกต์แบบระดบัสงู 

เสน้ทางเดนิเสยีงแบบขึน้ กกัทีเ่สน้เสยีง 
nặng (low-falling broken) หมายถงึ หน่วยเสยีงวรรณยุกต์แบบระดบัต ่า 

เสน้ทางเดนิเสยีงแบบตก กกัทีเ่สน้เสยีง 
 
 

1. บทน า 
 

ภาษาเวยีดนามจดัอยู่ในตระกูลภาษาออสโตรเอเชยีตกิ (Austro-Asiatic 
Language Family) ตระกูลย่อยมอญเขมร (Mon-Khmer Subfamily) สาขาเวยีด-
เหมื่อง (Việt-Mường Branch) ซึง่ภาษาในตระกลูภาษานี้ประกอบดว้ยภาษามอญ 
เขมร และเวียดนาม นอกจากภาษาในสาขาเวยีด-เหมื่องแล้วกไ็ม่มภีาษาใดใน
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ตระกูลนี้ที่พฒันาระบบเสยีงวรรณยุกต์ขึน้มาใชอ้ย่างสมบูรณ์ และนี่กค็อืลกัษณะ
ส าคญัที่ท าใหภ้าษาตระกูลออสโตรเอเชยีตกิแตกต่างจากภาษาตระกูลอื่นๆ ทีใ่ช้
พูดจากันอยู่ในเอเชียอาคเนย์ภาคพื้นดิน (Mainland South East Asia) (สุริยา  
รตันกุล, 2531, น. 26) กล่าวคอื ภาษาเวยีดนามเดมินัน้เป็นภาษาทีไ่ม่มวีรรณยกุต ์
แต่ต่อมาได้มกีารก าเนิดและพฒันาระบบเสยีงวรรณยุกต์ขึน้ในภาษาโดยพฒันา
ระบบเสียงวรรณยุกต์ขึ้นใช้ภายหลังจากการได้รับอิทธิพลจากภาษาจีน และ
อทิธพิลจากการสมัผสัภาษาจากภาษาตระกูลภาษาไท-กะไดและภาษาในตระกูล
ออสโตรนี เชียน (Nguyễn Thiện Giáp, 2017) และตามทฤษฎีการก าเนิด
วรรณยุกต์ (Tonogenesis) ของ Matisoff. 1973 อธบิายเกี่ยวกบัการก าเนิดและ
ววิฒันาการของวรรณยุกตใ์นภาษาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตว้า่ ภาษาเวยีดนามเดมิ
นัน้เป็นภาษาที่ไม่มีวรรณยุกต์ แต่ต่อมาได้มีการก าเนิดและพฒันาระบบเสยีง
วรรณยุกต์ขึน้ในภาษากลายเป็นภาษามวีรรณยุกต์โดยมกีระบวนการที่เกีย่วข้อง 
คอื การสูญหายของพยญัชนะทา้ยซึ่งส่งอทิธพิลการขึน้ลงของระดบัเสยีง (Pitch 
Contour) และการสูญเสียความก้องของพยัญชนะต้นซึ่งส่งอิทธิพลต่อการ
เปลีย่นแปลงของระดบัเสยีง (Pitch Height) (ผณินทรา ธรีานนท,์ 2556, น.11) 

การแปรและเปลีย่นแปลงของภาษาเป็นลกัษณะธรรมชาตขิองภาษาทีย่งั
ไม่ตายคอืยงัเป็นภาษาที่ยงัมผีู้ใช้พูดในชวีติประจ าวนั แนวคดิเกี่ยวกบัการแปร
ของภาษาจะใหค้วามส าคญักบัลกัษณะของภาษาทีป่รากฏในปัจจุบนัมากกว่าทีจ่ะ
ยอ้นกลบัไปมองภาษาในอดตี แมว้่าชุมชนทีใ่ชภ้าษาเดยีวกนัแต่รูปภาษาทีแ่ต่ละ
คนในสงัคมใชก้ม็คีวามแตกต่างกนัอยู่ ปัจจยัทีท่ าใหภ้าษาของแต่ละคนใชม้คีวาม
แตกต่างกนักค็อืปัจจยัทางสงัคม ได้แก่ เพศ วยั การศกึษา ถิ่นที่อยู่อาศยั ฐานะ
ทางสังคม อาชีพ บริบทการใช้ภาษา ฯลฯ การแปรของภาษา (Linguistics 
Variation) คอื การทีร่ปูในภาษาตัง้แต่สองรปูขึน้ไปอาจใชแ้ทนทีก่นัไดโ้ดยไมท่ าให้
ความหมายแก่นเปลี่ยน โดยรูปแปร (Variant) ในภาษาจะเป็นหน่วยด้านใดกไ็ด้ 
(อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ์, 2556) แนวคดิทางภาษาศาสตร์สงัคมเกี่ยวกบัการแปร
ภาษาทีเ่กดิจากปัจจยัทางสงัคมดงักล่าวขา้งตน้มหีลกัแนวคดิว่าการแปรของภาษา
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ที่ปรากฎในปัจจุบันสามารถเป็นตัวบ่งชี้ภาษาในอนาคตได้ บทความนี้ศึกษา
ภายใต้ปัจจยัด้านอายุและถิน่ที่อยู่อาศยัซึ่งหมายถึงการตัง้ถิ่นฐานและใชช้วีติอยู่
อย่างถาวร กล่าวคือ บุคคลหนึ่งอาจเกิดในที่หนึ่งและอาศยัในที่หนึ่งซึ่งถิ่นที่อยู่
อาศยัย่อมมอีิทธพิลต่อชวีิตของบุคคลนัน้มากที่สุด มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมทาง
ภาษาและก่อใหเ้กดิปรากฎการณ์ทางภาษาในดา้นการแปรเสยีง เช่นเดยีวกบัการ
แปรของภาษาเวยีดนามในชุมชนชาวไทยเชื้อสายในจงัหวดันครพนมที่มปัีจจยั
ด้านอายุและพื้นที่การใช้ภาษา รวมทัง้การสมัผสัภาษา บทความนี้มจีุดประสงค์
เพื่อศกึษาการปรากฎของลกัษณะน ้าเสยีงในระบบเสยีงวรรณยุกต์ภาษาเวยีดนาม
ของชาวไทยเชือ้สายเวยีดนามรุ่นที ่4 ในจงัหวดันครพนม  
 
1.1 พืน้ท่ีศึกษา 

 
พื้นที่ศึกษาคือเขตอ าเภอเมอืง จงัหวดันครพนม จงัหวัดชายแดนทาง

ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ตัง้อยู่รมิฝัง่แม่น ้าโขงตรงขา้มกบัแขวง
ค าม่วนของสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว นครพนมมพีื้นที่รวม 5,542 
ตารางกิโลเมตร ห่างจากเมืองหลวงกรุงเทพมหานครฯ 740 กิโลเมตร และมี
ความส าคญัทางประวตัศิาสตรข์องเวยีดนาม เนื่องจากถอืเป็นประตูเขา้สู่ประเทศ
ไทยของผูน้ าขบวนการกูช้าตเิวยีดนามและยงัเป็น 1 ใน 9 จงัหวดั นอกเหนือจาก
กรุงเทพมหานคร พจิติร อุดรธานี สกลนคร หนองคาย มุกดาหาร อ านาจเจรญิ 
อุบลราชธานีซึ่งท่านประธานโฮจิมนิห์ ประธานประเทศคนแรกของสาธารณรฐั
สงัคมนิยมเวยีดนามใชเ้ป็นฐานทพัเพื่อต่อสูก้บัฝรัง่เศส กล่าวไดว้่า นครพนมเคย
เป็นเสน้ทางกอบกู้ชาติของชาวเวยีดนามในประเทศไทย ท่านประธานโฮจมินิห์
พ านักอยู่ในจงัหวดันี้ตัง้แต่ปีค.ศ. 1928 ถงึ 1929 ดว้ยเหตุนี้ จงึท าใหช้าวไทยเชือ้
สายเวยีดนามในนครพนมจงึเป็นชุมชนชาวเวยีดนามทีใ่หญ่ที่สุดในประเทศไทย 
(Mai Liên, 2017) และยังเป็นจังหวัดที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ โดย
ประกอบดว้ย 7 ชาตพินัธุห์ลกั ไดแ้ก่ เผ่าไทยญ้อ เผ่าภูไท เผ่าไทแสก เผ่าไทยโส ้
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เผ่าไทยขา่ เผ่าไทยกะเลงิ และเผ่าไทยลาว รวมทัง้ยงัมชีาวไทยเชือ้สายเวยีดนาม
และชาวไทยเชือ้สายจนีอาศยัอยู่เป็นจ านวนมาก พืน้ทีแ่ห่งนี้จงึถอืเป็นจงัหวดัทีม่ี
หลากหลายอตัลกัษณ์รวมทัง้ภาษาดว้ย 
 
1.2 ผูบ้อกภาษา 

 
ผูว้จิยัไดใ้ชเ้วลาลงพืน้ทีเ่ป็นระยะเวลา 1 เดอืน และไดพ้บขอ้จ ากดัเรื่อง

ความสมคัรใจในการบอกภาษาของกลุ่มเหวยีดเกีย่ว รวมทัง้การหาผูบ้อกภาษาที่
สามารถสื่อสารและอ่านภาษาเวียดนามได้ โดยส่วนใหญ่เหวียดเกี่ยวรุ่นที่ 4 
สามารถสื่อสารภาษาเวียดนามได้แต่ไม่สามารถอ่านออกเขยีนได้ จึงท าให้ได้ 
ผู้บอกภาษาเพยีง 4 คนเท่านัน้ โดยผู้วจิยัด าเนินการสอบถามภูมหิลงัของผูบ้อก
ภาษาก่อนบนัทกึเพื่อใหไ้ด้ภาษาจากกลุ่มผูบ้อกภาษาที่มคีุณสมบตัใิกล้เคยีงกนั 
โดยเลอืกผูบ้อกภาษาทีม่บีรรพบุรุษเป็นชาวเวยีดนามภาคเหนือและไม่เลอืกผูบ้อก
ภาษาทีอ่ยู่ในครอบครวัเดยีวกนั จงึท าใหต้อ้งเลอืกผูบ้อกภาษารุ่นที ่4 บางคนทีไ่ม่
ได้มาจากครอบครวัชาวเวยีดนามภาคเหนือ แต่ผู้บอกภาษาได้เคยศกึษาภาษา
เวยีดนามถิ่นเหนือ โดยผู้บอกภาษาทัง้หมดอาศยัอยู่ในเขตอ าเภอเมอืง จงัหวดั
นครพนม เป็นเพศชาย 2 คนและเพศหญงิ 2 คน อายุระหว่าง 20 ถงึ 40 คน โดย
สญัลกัษณ์ทีใ่ชแ้ทนในบทความนี้คอื M4 แทนผูบ้อกภาษาเพศชายรุ่นที ่4 และ F4 
แทนผูบ้อกภาษาเพศหญงิรุ่นที ่4  

 
1.3 รายการค าศพัท ์

 
การศกึษานี้ใชค้ าศพัทใ์นรปูแบบพยางคเ์ปิด 54 ค า โดยเป็นสระเดีย่ว 12 

สระ ไดแ้ก่ i /i/, ê /e/, e /ɛ/, a /ɛ / (ach, anh), ư /ɯ/ , u /u/, ô /o/, o /ɔ/ , ơ /ɤ/ , â /ɤ/, 

a /a/, ă, a /ă/ (au, ay) และสระประสม 3 สระ ไดแ้ก่ iê /ie/ (yê, ia, ya), ươ ua /ɯa/, 

uô ua /uə/ ซึ่งเป็นสระในภาษาเวยีดนามทัง้หมด พยางค์เปิดในภาษาเวยีดนาม
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หรอืค าที่ไม่มเีสยีงตวัสะกดเป็นรูปแบบพยางค์ที่สามารถเกิดเสยีงวรรณยุกต์ได้
ครบทัง้ 6 หน่วยเสยีง  

นอกจากนัน้เสียง ngang และ huyền จะไม่สามารถจ าแนกเรื่องค่า
ระยะเวลา (Duration) ได้ในพยางค์ที่ลงท้ายด้วยกลุ่มเสียงพยัญชนะไม่ก้อง 
เช่นเดียวกับเสียง hỏi และ ngã ซึ่งจะไม่สามารถจ าแนกเส้นทางเดินเสียงที่
ซบัซ้อนในพยางค์ที่ลงท้ายด้วยกลุ่มเสยีงพยญัชนะไม่ก้อง (Đòan Thiện Thuật, 
1998, p. 83) ดงันัน้ เพื่อหลกีเลี่ยงปัญหาเหล่านี้ ผู้วจิยัจงึเลอืกใชเ้ฉพาะพยางค์
เปิด โดยน าสระดงักล่าวขา้วตน้ประสมกบัพยญัชนะตน้ t /t/ รายการค าศพัทเ์หล่านี้
ถูกเกบ็ขอ้มูลด้วย 2 วธิ ีคอื การสมัภาษณ์และการออกเสยีงโดยตรง ผู้วจิยัสรา้ง
ค าถามเพื่อเกบ็ขอ้มูลค าทีม่คีวามหมาย เช่น เมื่อต้องการค าว่า ta กจ็ะใชค้ าถาม
เป็นภาษาเวียดนามว่า พวกเรา (chúng ta) กับพวกฉันในภาษาเวียดนามใช้
ต่างกนัอย่างไร สว่นค าศพัทท์ีไ่ม่มคีวามหมาย ผูบ้อกภาษาจะออกเสยีงค าเหล่านัน้
ดว้ยรูปแบบประโยค Đây là …(ค าตวัอย่าง)… nhé’ หมายถงึ นี่คอื... (ค าศพัท)์... 
นะ ดงันัน้ เมื่อรวมจ านวนผูบ้อกภาษา 4 ค ากบัค าศพัท ์54 ค า จ านวนค าวเิคราะห์
ทัง้หมดจงึเท่ากบั 216 ค า ดงัตารางที ่1 
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ตารางที ่1 
รายการค าศพัทภ์าษาเวยีดนามในรปูแบบพยางคเ์ปิด  

 
 
1.4 อปุกรณ์ 

 
ผูบ้อกภาษาเป็นผูน้ัดเวลาและสถานทีต่ามความสะดวก โดยเริม่จากการ

สัมภาษณ์ข้อมูลส่วนตัวแล้วจึงออกเสียงผ่านไมโครโฟนซึ่ง เชื่ อมต่อกับ
คอมพวิเตอรด์ว้ยโปรแกรม Cool edit Pro ที ่22,050 Hz และ 

16-bit/mono จากนัน้ใช้โปรแกรม Audacity ในการตัดค าและวิเคราะห์
เสยีงดว้ยโปรแกรม Praat ในการวดัค่าความถีม่ลูฐาน โดยก าหนดจุดวดัแบบปรบั
ค่าเวลา (normalized time) คอื ปรบัค่าระยะเวลาใหเ้ป็นเปอรเ์ซน็ตโ์ดยวดัทัง้หมด 
11 จุด หรอื 10 ช่วง คอื เริม่วดัจุดที่ 0% ตัง้แต่จุดเริม่ต้นของเสยีงพยญัชนะต้น 
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(Initial Consonant Onset) ไปจนถึงจุดที่ 100% ซึ่งเป็นจุดสิ้นสุดของเสียงสระ 
(Vowel Offset) 

 
 

2. ลกัษณะน ้าเสียงในภาษาเวียดนาม 
 

ภาษาเวยีดนามเป็นภาษาทีม่วีรรณยุกต ์(Tonal Language) เช่นเดยีวกบั
ภาษาไทย นัน่คอื มรีะบบเสยีงสงูต ่า เสยีงหนึ่งมคีวามหมายอย่างหนึ่ง หากเปลีย่น
เสยีง ความหมายย่อมเปลีย่นไปดว้ย เช่นเดยีวกบัที ่Hoàng Thị Châu (2009, p. 
201) กล่าวว่า เสยีงวรรณยุกต์ในภาษาของเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้มหีน้าทีท่าง
สทัศาสตร ์มเีสยีงวรรณยุกต์ไวเ้พื่อใชจ้ าแนกความหมายเช่นเดยีวกบัหน่วยเสยีง
เรยีง (Segmental Phoneme) และ Đoàn Thiện Thuận (2016, p. 100) กล่าวว่า 
เสยีงวรรณยุกต์เป็นหน่วยเสยีงซ้อน (Suprasegmental phoneme) ซึ่งปรากฏอยู่
ในทุกพยางคห์รอือาจกล่าวไดว้่าส่วนประกอบของเสยีงในพยางคซ์ึง่ประกอบดว้ย
เสยีงพยญัชนะต้น เสยีงสระเลื่อน เสยีงสระหลกั และเสยีงพยญัชนะท้าย ถงึแมว้่า
ภาษาไทยและภาษาเวยีดนามต่างกเ็ป็นภาษาที่มเีสยีงวรรณยุกต์และต่างก็เป็น
ภาษาค าโดด (Monosyllabic Language) แต่กม็คีวามแตกต่างกนัทัง้ด้านจ านวน
และสทัลกัษณะของหน่วยเสยีงวรรณยุกต์ แต่ยงัมอีกีสทัลกัษณะเด่นอกีอย่างหนึ่ง
ในภาษาเวียดนามซึ่งปรากฎในภาษาส่วนใหญ่ในตระกูลออสโตรเอเชียติกหรื
อมอญเขมรนัน่คอืเป็นภาษามลีกัษณะน ้าเสยีง  

ลกัษณะน ้าเสยีง คอื ลกัษณะเสยีงพูดทีเ่กดิจากการท างานของเสน้เสยีง 
ไดแ้ก่ ลกัษณะเสยีงกอ้งหรอืเสยีงโฆษะ (Normal Voice Quality) ลกัษณะเสยีงพูด
ลมแทรกหรอืก้องต ่าทุ้ม (Breathy Voice) ลกัษณะเสยีงพูดต ่าลกึหรอืก้องเครยีด 
(Creaky Voice) ลักษณะระดับเสียง (Pitch) ลักษณะของสระ (Vowel Quality) 
ลกัษณะความกอ้ง/โฆษะ-ไม่กอ้ง/อโฆษะของพยญัชนะต้น (Voicing) ลกัษณะการ
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ออกเสียงพ่นลม (Aspiration) ลักษณะความตึงของเส้นเสียง (Vocal Fold 
Tension) ตัวอย่างภาษาที่มีลักษณะน ้าเสียง เช่น ภาษาเขมรที่พูดในประเทศ
กมัพูชา (ส านักงานราชบณัฑิตยสภา, 2560) ซึ่งภาษาที่มีลกัษณะน ้าเสยีงอาจ
พฒันาไปเป็นภาษาทีม่วีรรณยุกตต์ามทฤษฎกีารก าเนิดวรรณยุกต ์(Tonogenesis) 
ซึง่ภาษาเวยีดนามเป็นภาษาทีพ่ฒันาจากภาษาทีไ่ม่มวีรรณยุกต์กลายเป็นภาษาที่
มีวรรณยุกต์ด้วยลักษณะพื้นฐานดังกล่าวนี้ Catford จ าแนกคุณสมบตัิน ้าเสยีง 
(Catford 1964, 1977 อา้งในธรีะพนัธ ์เหลอืงทองค า, 2562) โดยใชเ้กณฑป์ระเภท
การตบีตวัและต าแหน่งการตบีตวั ประเภทการตบีตวัของช่องระหว่างเสน้เสยีงทีท่ า
ให้เกดิคุณสมบตันิ ้าเสยีง 5 แบบหลกั ได้แก่ เสยีงไม่ก้อง เสยีงกระซบิ เสยีงกอ้ง 
เสยีงเครยีด เสยีงหยุด โดยลกัษณะการตีบตวัของช่องระหว่างเสน้เสยีง 5 แบบ
หลกันี้สามารถร่วมกนัไดแ้ละก่อใหเ้กดิคุณสมบตันิ ้าเสยีงแบบเสยีงกอ้งต ่าทุม้ เสยีง
ก้องกระซิบ เสยีงเครียดกระซิบ เสยีงก้องเครียด เสยีงเครียดก้องกระซิบ ฯลฯ 
ความต่างอย่างมีนัยของลักษณะน ้าเสียงในภาษาเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้นัน้ 
คุณสมบตันิ ้าเสยีง 3 ชนิด คอื เสยีงกอ้ง (Normal Voice Quality) เสยีงกอ้งต ่าทุม้ 
(Breathy Voice) และเสยีงก้องเครียด (Creaky Voice) ถือว่าเพียงพอแล้ว (ธีระ
พนัธ ์เหลอืงทองค า, 2562, น. 92) ส าหรบัภาษาเวยีดนาม Diffloth (อา้งใน Alves, 
1995, p. 4) กล่าวว่า Proto-Mon-Khmer มีลกัษณะน ้าเสยีงแบบต ่าลึกซึ่งยังคง
ปรากฏในภาษาเวียดนามซึ่งเป็นสัทลักษณะพื้นฐานของภาษาเวียดนามมา
มากกว่า 2,000 ปีแลว้ซึง่ไม่ไดเ้กดิจากการสมัผสัภาษากบัภาษาจนีแต่อย่างใด  

สทัสภาพ (Voice Quality) หรอืลกัษณะน ้าเสยีง (Register) เป็นหนึ่งใน
สามสทัลกัษณะทีใ่ชจ้ าแนกความแตกต่างของวรรณยุกต์เวยีดนาม นอกเหนือจาก
ระดบัเสยีง (Pitch) และระยะเวลา (Duration) กล่าวคอื ระดบัเสยีงจะแสดงในแนว
ตรงของกราฟ สว่นลกัษณะน ้าเสยีงแสดงใหเ้หน็จากช่องว่างของเสยีงของการกกัที่
เสน้เสยีงหรอืเสยีงพูดต ่าลกึ และค่าความแตกต่างของระยะเวลาแสดงใหเ้หน็ว่า
เสยีง nặng มคี่าระยะเวลาสัน้ที่สุด ในเสยีง nặng จะมกีารกกัที่เสน้เสยีงในตอน
ปลายและเป็นเสยีงวรรณยุกตท์ีม่คี่าระยะเวลาสัน้ทีสุ่ดในภาษาเวยีดนามถิน่เหนือ 
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(Buaman et. al, 2009) งานวจิยัอื่นๆทีศ่กึษาเกี่ยวกบัวรรณยุกต์เวยีดนาม ไดแ้ก่ 
Brunelle (0229) กล่าวถงึการศกึษาสทัลกัษณะของวรรณยุกต์เวยีดนามถิน่เหนือ
ว่าแบ่งเป็น 2 ระดบัเสยีง คอื ระดบักลาง ได้แก่ เสยีง ngang hỏi ngã และ nặng 
ระดบัทีต่ ่ากว่าเสยีง ngang คอื เสยีง sắc และ huyền โดย Blodgett et. al. (2010) 
พบว่า เสยีง ngã กบัเสยีง sắc และเสยีง huyền กบัเสยีง nặng ซึ่งมเีสน้ทางเดนิ
เสยีงคล้ายกนั แต่ลกัษณะน ้าเสยีงต ่าลึกท าให้เสยีงวรรณยุกต์เหล่านัน้ต่างกัน 
ลกัษณะน ้าเสยีงต ่าลกึเป็นจุดเชื่อมต่อของคุณภาพเสยีง โดยในเสยีง ngã และเสยีง 
nặng จะเห็นได้ชดัในช่วงปลายพยางค์ โดยเสยีง ngã มีลกัษณะน ้าเสยีงต ่ าลึก 
ในช่วงตอนปลายพยางค ์เสยีง huyền เป็นแบบเสยีงพดูลมแทรก สว่นเสยีง hỏi มี
การแปรไปเป็นเสยีงต ่าลกึ หรอืเสยีงพดูลมแทรก บางวรรณยุกตใ์นภาษาเวยีดนาม
มลีกัษณะการท างานของเสน้เสยีงทีเ่รยีกว่าเสยีงกกัหรอืเสยีงหยุดทีเ่สน้เสยีงซึง่
เกดิในตอนกลางของการเปล่งเสยีงวรรณยุกต์นัน้ เช่น เสยีง ngã และเสยีง nặng 
ซึง่จะเกดิตอนทา้ยของการเปล่งเสยีง (โสภนา ศรจี าปา, 2538)  

ในเรื่องระดบัเสยีง ในบทความของ Nguyễn Văn Lợi & Jerold (1998) 
กล่าวว่า เสยีง huyền เป็นเสยีงเดยีวทีเ่ริม่ทีร่ะดบัเสยีงต ่ากว่าเสยีงวรรณยุกต์อื่นๆ 
สอดคล้องกบั Pham Hoa Andrea (2003) กล่าวว่า เสยีง ngang hỏi nặng เริม่ที่
ระดับเสียงสูงกว่าเสียง huyền และ ngã โดยเสียง sắc เป็นระดับเสียงที่เริ่มที่
ระดับสูงที่สุด และในงานวิจัยของ Vũ Thanh Phương (1982) กล่าวว่า เสียง 
ngang เสยีง ngã และเสยีง sắcเริ่มที่ระดบัเสยีงต ่ากว่าเสยีง nặng เสยีง huyền 
และเสยีง hỏi ส่วนสทัสภาพ (Voice Quality) เป็นสทัลกัษณะส าคญัของลกัษณะ
น ้าเสยีง (Register) ซึ่งอธบิายสทัลกัษณะระบบเสยีงวรรณยุกต์เวยีดนามตามที่ 
Laurence (1984) กล่าวว่า เสยีง ngang (Level) เป็นเสยีงแบบหย่อนและเป็นเสยีง
แบบระดบัในพยางคท์ีไ่ม่มตีวัสะกดหรอืพยางคเ์ปิด ในส่วนปลายพยางคจ์ะมเีสยีง
ต ่าลงเลก็น้อย เสยีง huyền (Falling) เริม่ที่ระดบัเสยีงต ่าและปลายพยางค์ระดบั
เสยีงลดต ่าลงโดยเกดิขึน้พรอ้มกบัลกัษณะน ้าเสยีงแบบเสยีงพดูลมแทรก เสยีง sắc 
(Rising) เป็นเสยีงระดบัสูงมีลกัษณะเสยีงขึน้และมคีวามเขม้ของเสยีง เสยีง hỏi 
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(Fall-rise) เป็นเสยีงตงึ (Tense) เริม่ทีร่ะดบัเสยีงสงูกว่า huyền และมลีกัษณะเสยีง
ต ่าลงแบบทนัทใีนพยางคท์ีม่ตีวัสะกดโดยในตอนทา้ยพยางคจ์ะปัดขึน้อย่างรวดเรว็
หรอืเรยีกว่า dipping tone ส่วนในพยางคท์ีไ่ม่มตีวัสะกดลกัษณะนัน้จะปรากฏแค่
ช่วงสัน้ๆเท่านัน้ เสียง ngã (rising with a glottal interrupt within the syllable) 
เป็นเสยีงระดบัสงูและมลีกัษณะเสยีงแบบขึน้ซึง่เป็นทางเดนิเสยีงใกลเ้คยีงกบัเสยีง 
sắc แต่มลีกัษณะน ้าเสยีงพรอ้มกบัการกกัทีเ่สน้เสยีง และเสยีง nặng (falling with 
strong continuous constriction to stoppage) เป็นเสยีงตึงและเริ่มที่ระดบัต ่าว่า 
hỏi ในพยางคปิ์ดทีล่งทา้ยด้วยเสยีง /p, t, k/ จะสิน้สุดอย่างรวดเรว็มากกว่าเสยีง 
huyền ซึง่เป็นเสยีงทีม่เีสน้ทางเดนิเสยีงใกลเ้คยีงกบัเสยีง nặng โดยเสยีง nặng นี้
ไม่เคยเกดิลกัษณะน ้าเสยีงแบบเสยีงพดูลมแทรก  

เมื่อพิจารณาลักษณะน ้าเสียงเฉพาะในวรรณยุกต์เวียดนามถิ่นเหนือ 
Kirby (2011) อธบิายว่าลกัษณะน ้าเสยีงปรากฎในเสยีง hỏi เสยีง ngã และเสยีง 
nặng โดยเกิดขึ้นในต าแหน่งที่แตกต่างกัน กล่าวคือ ในเสียง  nặng จะพบใน
ตอนต้นพยางค์พร้อมกบัการกกัทีเ่สน้เสยีง ในเสยีง ngã จะเกดิบรเิวณช่วงกลาง
พยางค์พร้อมด้วยการกักที่เส้นเสียง และในเสียง hỏi พบในช่วงครึ่งหลังของ
พยางค์  ใน เสีย ง  ngã และnặng ถูกท า ให้สั ้นลงด้วยการกักที่ เ ส้น เ สีย ง 
(Glottalization) หรือลักษณะเสียงต ่ าลึก (Creakiness) โดยในเสียง sắc จะมี
เสน้ทางเดนิเสยีงเหมอืนกบัเสยีงngãแต่แตกต่างกนัโดยมกีารขาดช่วงของเสยีง 
(Discontinuous, Broken Tone) เช่นเดยีวกบัเสยีง nặng และ huyền ที่มลีกัษณะ
เสน้ทางเดนิเหมอืนกนั แต่ค่าระยะเวลาและลกัษณะน ้าเสยีงต ่าลกึเป็นตวัจ าแนก
สองเสยีงวรรณยุกตน์ี้ออกจากกนั เช่นเดยีวกบั Đòan Thiện Thuật (1998, p. 80) 
ที่กล่าวว่าลกัษณะน ้าเสยีงต ่าลกึจะปรากฏในเสยีง ngã เสยีง hỏi และเสยีง nặng

ซึง่ลกัษณะน ้าเสยีงเกดิทีต่อนทา้ยพยางค ์โดยเสยีง sắc ในพยางคปิ์ดอาจหยุดดว้ย
การกักที่เส้นเสียงเช่นเดียวกับเสียงngã เสียง nặng และเสียง hỏi อีกทัง้ยังมี
นักภาษาศาสตรห์ลายท่านใหค้ านิยามว่าเสยีง ngã เสยีง nặng และเสยีง sắc เป็น
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เสยีงที่มกีารปรากฏคล้ายการกกัที่เสน้เสยีง (Nguyễn Văn Lợi & Jerold, 1998, 
p. 2)  

นอกจากนัน้ Alves (1995) กล่าวถงึค่าความยาวเสยีง (Length) ในระบบ
เสียงวรรณยุกต์เวียดนามถิ่นเหนือโดยแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ เสียง
วรรณยุกตส์ัน้ คอื เสยีง sắc และเสยีง nặng เสยีงวรรณยุกตย์าว คอื เสยีง hỏi และ
เสยีง ngã และเสยีงวรรณยุกตท์ีไ่ม่ระบุชดัเจนว่าสัน้หรอืยาว คอื เสยีง ngang และ
เสยีง huyền โดยเสยีง nặngเป็นเสยีงทีส่ ัน้ทีสุ่ดในระบบเสยีงวรรณยุกต์เวยีดนาม
ถิน่เหนือ และเสยีง sắc มคี่าความยาวเสยีงยาวกว่าปกตใินพยางคเ์ปิดซึง่ต่างจาก
ภาษาเวยีดนามถิน่ใต้ทีม่คี่าความยาวเสยีงสัน้ไม่ว่าในพยางคปิ์ดหรอืพยางค์เปิด 
เมื่อพจิารณาโดยรวมแลว้สทัลกัษณะ 4 อย่างทีใ่ชก้ าหนดความแตกต่างของระบบ
เสยีงวรรณยุกตเ์วยีดนามทัง้ถิน่เหนือ ถิน่กลาง และถิน่ใต ้ไดแ้ก่ ค่าความถีม่ลูฐาน 
(F0) ความเข้มของเสยีง (Intensity) ค่าระยะเวลา (Duration) และการกกัที่เส้น
เสยีง (Laryngealization) โดย 3 สทัลกัษณะแรกต้องใช้เครื่องมอืในการทดสอบ 
ยกเวน้คุณภาพเสยีงทีส่ามารถรบัรูไ้ดจ้ากการฟัง (Vũ Thanh Phương, 1982) 

 
 

3. สทัลกัษณะเสียงวรรณยกุตเ์วียดนามในผู้บอกภาษา 

  
เมื่อพจิารณาระดบัเสยีง (Pitch hight) เสน้ทางเดนิเสยีง (Pitch contour) 

และค่าระยะเวลา (Duration) ของเสยีงวรรณยุกต์เวยีดนามทัง้ 6 หน่วยเสยีง คอื 
ngang, huyền, sắc, hỏi, ngã และ nặng ซึง่ไดผ้ลดงันี้  
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3.1 วรรณยุกต ์ngang 
  
ภาพรวมสทัลกัษณะเสยีงวรรณยุกต ์ngang ของทัง้เพศชายและเพศหญงิ

เป็นแบบสงูระดบั กล่าวคอื เพศชายอยู่ในช่วงค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดเริม่ตน้ 122.252 
Hz และค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สดุ 120.603 Hz เพศหญงิอยู่ในช่วงค่าความถีเ่ฉลีย่
ทีจุ่ดเริม่ตน้ 222.501 Hz และค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สดุ 196.528 Hz เสน้ทางเดนิ
เสยีงมลีกัษณะอยู่ในระดบัเดยีวกนัตัง้แต่จุดเริม่ต้นจนถึงจุดสิน้สุด ค่าระยะเวลา
เฉลีย่ของเพศชาย 0.359 ms ค่าระยะเวลาเฉลีย่ของเพศหญงิ 0.439 ms ดงัภาพที ่1  

 

ภาพที ่1. ระดบัเสยีงเฉลีย่และเสน้ทางเดนิเสยีง ngang ในเพศชาย (ซา้ย) 
และเพศหญงิ (ขวา) 

 
3.2 วรรณยุกต ์huyền 

 
ภาพรวมสทัลกัษณะเสยีงวรรณยุกต ์huyền ของทัง้เพศชายและเพศหญงิ

อยู่ในระดบัสงูตก กล่าวคอื เพศชายอยู่ในช่วงค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดเริม่ตน้ 128.241 
Hz และค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สุด 98.164 Hz เพศหญงิอยู่ในช่วงค่าความถีเ่ฉลีย่
ทีจุ่ดเริม่ตน้ 219.137 Hz และค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สดุ 147.310 Hz เสน้ทางเดนิ
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เสยีงมลีกัษณะลดต ่าลงตัง้แต่จุดเริม่ตน้จนถงึจุดสิน้สุด ค่าระยะเวลาเฉลีย่ของเพศ
ชาย 0.449 ms ค่าระยะเวลาเฉลีย่ของเพศหญงิ 0.417 ms ดงัภาพที ่2. 

ภาพที ่2. ระดบัเสยีงเฉลีย่และเสน้ทางเดนิเสยีง huyền ในเพศชาย (ซา้ย) 
และเพศหญงิ (ขวา) 

 
3.3 วรรณยุกต ์sắc 

 
สทัลกัษณะของเสยีง sắc ในเพศชายและเพศหญงิแตกต่างกนั กล่าวคอื 

ภาพรวมสทัลกัษณะเสยีง sắc ของทัง้เพศชายเป็นแบบกลางขึน้ เพศชายอยู่ในช่วง
ค่าความถี่เฉลีย่ทีจุ่ดเริม่ต้น 118.971 Hz และค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สุด 148.153 
Hz เสน้ทางเดนิเสยีงมลีกัษณะอยู่ในระดบัเดยีวกนัตัง้แต่จุดเริม่ตน้จนถงึช่วงกลาง 
จากนัน้ค่อยๆขึน้สงูขึน้เลก็น้อยจนถงึจุดสิน้สุด ยกเวน้ในค าว่า té ทีม่สีทัลกัษณะ
แบบกลางระดบัและในค าว่า tố ทีม่สีทัลกัษณะแบบกลางขึน้ตก สว่นเพศหญงิมสีทั
ลกัษณะเป็นแบบสงูตกขึน้ กล่าวคอื อยู่ในช่วงค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดเริม่ตน้ 198.147 
Hz และค่าความถี่เฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สุด 201.996 Hz เสน้ทางเดนิเสยีงมลีกัษณะตกลง
จากจุดเริม่ตน้จนถงึช่วงกลาง จากนัน้จงึสงูขึน้จนถงึจุดสิน้สดุ ยกเวน้ในค าว่า tá ที่
มีสัทลักษณะเป็นแบบสูงตก ค่าระยะเวลาเฉลี่ยของเพศชาย 0.434 ms ค่า
ระยะเวลาเฉลีย่ของเพศหญงิ 0.418 ms ดงัภาพที ่3.  
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ภาพที ่3. ระดบัเสยีงเฉลีย่และเสน้ทางเดนิเสยีง sắc ในเพศชาย (ซา้ย) 
และเพศหญงิ (ขวา) 

 
นอกจากนัน้ ในวรรณยุกต ์sắc ยงัพบลกัษณะน ้าเสยีงทีเ่กดิขึน้พรอ้มการ

กกัที่เสน้เสยีง กล่าวคอื ในเพศชายพบในค าว่า tá และ té โดยเกดิการกกัที่เส้น
เสยีงในช่วงตอนต้นและตอนปลายพยางค ์และยงัพบค าทีม่ลีกัษณะน ้าเสยีงเพยีง
อย่างเดยีวโดยไม่มกีารกกัที่เสน้เสยีงในค าว่า tế ส่วนในเพศหญิงพบในค าว่า tế 
และ tớ โดยเกดิการกกัทีเ่สน้เสยีงในช่วงตอนปลายพยางค ์และในค าว่า tó และ tố 
ของเพศหญงิ และยงัพบค าทีม่ลีกัษณะน ้าเสยีงเพยีงอย่างเดยีวโดยไม่มกีารกกัที่
เสน้เสยีงตามภาพที ่4 
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ภาพที ่4. คลื่นเสยีงแบบลกัษณะน ้าเสยีงในค าว่า tế ของเพศชาย 
และในค าว่า tố ของเพศหญงิ 

 
3.4 วรรณยุกต ์hỏi  

ภาพรวมสทัลกัษณะเสยีง hỏi ของทัง้เพศชายและเพศหญงิเป็นแบบสูง
ตก กล่าวคือ เพศชายอยู่ในช่วงค่าความถี่เฉลี่ยที่จุดเริ่มต้น 142.810 Hz และ
ค่าความถีเ่ฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สุด 110.456 Hz เสน้ทางเดนิเสยีงเริม่ทีร่ะดบัสงูและค่อยๆ
ลดต ่าลงมาจนสิน้สุดที่ระดบักลาง ยกเว้นค าว่า tở ที่มสีทัลกัษณะแบบสูงตกขึ้น 
ส่วนเพศหญิงอยู่ในช่วงค่าความถี่เฉลี่ยที่จุดเริม่ต้น 228.712 Hz และค่าความถี่
เฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สุด 148.303 Hz เสน้ทางเดนิเสยีงเริม่ทีร่ะดบัสงูและค่อยๆ ลดต ่าลง
มาจนสิน้สุดทีร่ะดบักลาง ค่าระยะเวลาเฉลีย่ของเพศชาย 0.347 ms ค่าระยะเวลา
เฉลีย่ของเพศหญงิ 0.407 ms ดงัภาพที ่5.  
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ภาพที ่5. ระดบัเสยีงเฉลีย่และเสน้ทางเดนิเสยีง hỏi ในเพศชาย (ซา้ย) 
และเพศหญงิ (ขวา) 

 
นอกจากนัน้ ในวรรณยุกต ์hỏi ยงัพบลกัษณะน ้าเสยีงทีเ่กดิขึน้พรอ้มการ

กกัที่เสน้เสยีง กล่าวคอื ในเพศชายพบในค าว่า tỉ, tổ, tỏ และ tả โดยในค าว่า tổ 
เกดิการกกัทีเ่สน้เสยีงในช่วงตอนกลางพยางค ์ส่วนในค าว่า tỉ และ tỏ เกดิการกกั
ทีเ่สน้เสยีงในช่วงตอนปลายพยางค ์ส่วนในเพศหญงิพบการกกัทีเ่สน้เสยีงในช่วง
ตอนกลางพยางค์ในค าว่า tể และ tỏ โดยเกดิการกกัที่เสน้เสยีงในช่วงตอนกลาง
พยางค ์ส่วนในค าอื่นๆนัน้ปรากฎลกัษณะน ้าเสยีงโดยไม่มกีารกกัทีเ่สน้เสยีง ตาม
ภาพที ่6 
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ภาพที ่6. คลื่นเสยีงของเสยีง hỏi ในค าว่า tổ ของเพศชาย tể ของเพศหญงิ 
 
3.5 วรรณยุกต ์ngã 

 
สัทลักษณะของเสียง ngã ในเพศชายและเพศหญิงแตกต่างกัน 

ภาพรวมสทัลกัษณะเสยีงวรรณยุกตเ์สยีงวรรณยุกต ์ngã ของทัง้เพศชายม ี4 แบบ 
กล่าวคือ เพศชายมีช่วงค่าความถี่ที่จุดเริ่มต้นแตกต่างกนัมาก คือ อยู่ระหว่าง 
134.3 - 303.464 Hz ค่าความถี่เฉลี่ยที่จุดเริม่ต้น 214.801 Hz ส่วนค่าความถี่ที่
จุดสิน้สุดไม่แตกต่างกนัมากนัก คอื มคี่าเฉลี่ยที่จุดสิน้สุด 186.485 Hz เสน้ทาง
เดนิเสยีงมคีวามแตกต่างอย่างเหน็ไดช้ดั ส่วนใหญ่เป็นแบบสูงตก-กกัทีเ่สน้เสยีง 
นอกจากนัน้ยงัมแีบบสูงขึน้ตก-กกัที่เสน้เสยีงในค าว่า tỡ, tõ แบบกลางขึน้-กกัที่
เสน้เสยีงในค าว่า tã มเีพยีงค าว่า tễ ทีม่สีทัลกัษณะแบบกลางตกขึน้โดยทีไ่ม่มกีาร
กกัทีเ่สน้เสยีง  
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ส่วนเพศหญิงอยู่ในช่วงค่าความถี่เฉลี่ยที่จุดเริ่มต้น 189.738 Hz และ
ค่าความถี่เฉลี่ยที่จุดสิน้สุด 272.276Hz เสน้ทางเดนิเสยีงเริม่ที่ระดบักลาง มสีทั
ลกัษณะแบบกลางขึน้ โดยมคี าว่า tã ทีม่สีทัลกัษณะแบบกลางตกขึน้ และค่อยๆลด
ต ่าลงมาจนสิ้นสุดที่ระดับกลาง ค่าระยะเวลาเฉลี่ยของเพศชาย 0.406 ms ค่า
ระยะเวลาเฉลีย่ของเพศหญงิ 0.456 ms ดงัภาพที ่7. 

ภาพที ่7. ระดบัเสยีงเฉลีย่และเสน้ทางเดนิเสยีง ngã ในเพศชาย (ซา้ย) 
และเพศหญงิ (ขวา) 

 
ลกัษณะน ้าเสยีงทีเ่กดิขึน้พรอ้มการกกัทีเ่สน้เสยีงในวรรณยุกต์ ngã พบ

ไดเ้ป็นสว่นใหญ่ทัง้ในเพศชายและเพศหญงิ กล่าวคอื ในเพศชายพบในค าว่า tĩ, tễ, 

tẽ, tữ, tũ, tỗ, tõ, tỡ, tã ส่วนในเพศหญงิพบในค าว่า tĩ, tỗ, tõ, tỡ และในค าอื่นๆพบ
ลกัษณะน ้าเสยีงโดยไม่มกีารกกัทีเ่สน้สยีง ตามภาพที ่8 
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ภาพที ่8. คลื่นเสยีงของเสยีง ngã ในค าว่า tã ของเพศชายและ tỡ ของเพศหญงิ 

 
3.6 วรรณยุกต ์nặng 

 
ภาพรวมสทัลกัษณะเสยีงวรรณยุกต์เสยีงวรรณยุกต์ nặng ของทัง้เพศ

ชายเป็นแบบต ่าระดบั กล่าวคือ เพศชายอยู่ในช่วงค่าความถี่เฉลี่ยที่จุดเริม่ต้น 
139.874 Hz และค่าความถี่เฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สุด 206.214 Hz เสน้ทางเดนิเสยีงเริม่ที่
ระดบัต ่าและคงทีจ่นสิน้สดุทีร่ะดบัต ่า ยกเวน้ค าว่า tộ, tợ, tạ, tị ทีม่สีทัลกัษณะแบบ
ต ่าขึน้ ส่วนภาพรวมเพศหญงิมสีทัลกัษณะแบบสงูตก อยู่ในช่วงค่าความถี่เฉลีย่ที่
จุดเริม่ต้น 212.711 Hz และค่าความถี่เฉลีย่ทีจุ่ดสิน้สุด 136.357 Hz เสน้ทางเดนิ
เสยีงเริม่ทีร่ะดบัสงูและค่อยๆลดต ่าลงมาจนสิน้สุดทีร่ะดบักลาง ค่าระยะเวลาเฉลีย่
ของเพศชาย 0.243 ms ค่าระยะเวลาเฉลีย่ของเพศหญงิ 0.282 ms ดงัภาพที ่9 
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ภาพที ่9. ระดบัเสยีงเฉลีย่และเสน้ทางเดนิเสยีง nặng ในเพศชาย (ซา้ย) 
และเพศหญงิ (ขวา) 

 
นอกจากนัน้ ในวรรณยุกต์ nặng ยงัพบลกัษณะน ้าเสยีงที่เกดิขึน้พร้อม

การกกัทีเ่สน้เสยีง กล่าวคอื ในเพศชายพบในค าว่า tị, tụ, tộ, tọ, tạ ในค าอื่นๆพบ
ลกัษณะน ้าเสยีงที่ไม่เกิดร่วมกบัการกกัที่เส้นเสยีง ส่วนในเพศหญิงไม่ปรากฎ
ลกัษณะน ้าเสยีงทีเ่กดิขึน้พรอ้มการกกัทีเ่สน้เสยีง พบเพยีงลกัษณะน ้าเสยีงในทุก
ค าเท่านัน้ ตามภาพที ่10 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่10. คลื่นเสยีงของเสยีง nặng ในค าว่า tụ ของเพศชาย 
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ตารางที ่2 
ผลการเปรยีบเทยีบสทัลกัษณะวรรณยุกตเ์วยีดนามของ Đoàn Thiện Thuật (2016) 
และสทัลกัษณะทีไ่ดจ้ากผลการวจิยั 

วรรณยกุตเ์วียดนาม Đoàn Thiện Thuật (2016) ผลการวิจยั 

ngang สงู-ระดบั  สงู-ระดบั 

huyền ต ่า-ระดบั  สงู-ตก 

sắc สงู-ขึน้  
กลาง-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีง 

กลาง-ขึน้-ตก-กกัทีเ่สน้เสยีง  

hỏi ต ่า-ตก-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีง สงู-ตก-กกัทีเ่สน้เสยีง 

ngã สงู-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีง 

สงู-ตก-กกัทีเ่สน้เสยีง 

สงู-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีง 

ต ่า-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีง 

ต ่า-ตก-ขึน้ 

กลาง-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีง 

กลาง-ตกขึน้ 

nặng ต ่า-ตก-กกัทีเ่สน้เสยีง 

ต ่า-ระดบั-กกัทีเ่สน้เสยีง 

ต ่า-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีง 

สงู-ตก 

 
 

4. สรปุผล 
 

เมื่อพจิารณาการใชภ้าษาของชาวไทยเชือ้สายเวยีดนามหรอืเหวยีดเกีย่ว
รุ่นที ่4 ในจงัหวดันครพนมซึง่ดูเหมอืนเป็นกลุ่มผูใ้ชส้องภาษาหรอืสภาพทวภิาษา 
(Bilingualism) แต่ในความเป็นจรงิแล้ว กลุ่มเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่4 นี้ไม่ไดเ้ป็นผูท้ีม่ ี
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ความสามารถในการใช้สองภาษาได้ดเีท่าๆกนัตามค านิยามที่กล่าวถึงสภาพทวิ
ภาษาที่ว่าเป็นสภาพทีบุ่คคลพูดสองภาษาไดด้เีท่าๆกนั พูดได้อย่างไม่มสี าเนียง
ของคนต่างภาษาเจอืปนอยู่ (สธุนิี สขุตระกลู, 2526 ) เน่ืองจากเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่4 
นี้เกดิและเตบิโตในประเทศไทยและมภีาษาไทยเป็นภาษาแม่ สว่นภาษาเวยีดนาม
เป็นภาษาที่เกิดจากการเรียนรู้ในครอบครัวตนเองและศึกษาเพิ่มเติมจาก
สถานศกึษา ดงันัน้ ภาษาเวยีดนามจงึถอืเป็นภาษาที่สองของเหวยีดเกีย่วกลุ่มนี้ 
การสมัผสัภาษา (Language in Contact) ตามที ่Weinreich (1953 อา้งในสธุนิี สขุ
ตระกูล, 2526) กล่าวไว้ว่าในผู้ใช้ทวิภาษาว่าจะมปัีญหาในการที่ภาษาหนึ่งเขา้
สอดแทรกอกีภาษาหนึ่งทัง้ด้านระบบเสยีง ระบบไวยากรณ์ และระบบค าซึ่งเป็น
อทิธพิลในทางลบ (Negative Influence) เมื่อพจิารณาดว้ยการฟังเฉพาะดา้นระบบ
เสยีงของเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่4 นี้ ผูว้จิยัพบว่ามคีวามแตกต่างจากเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่1 
อย่างชดัเจน สอดคล้องกบัผลงานวจิยัของเฉลมิชยั ไชยชมพู (2548) ที่ว่ากลุ่ม
ผู้สูงอายุที่พูดภาษาถิ่นเหนือทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตนอบนของประเทศ
ไทยยงัคงรกัษาความต่างของหน่วยเสยีงวรรณยุกตท์ัง้ 6 หน่วยเสยีงไวไ้ดอ้ยู่ และ
ไม่เพยีงแต่เรื่องลกัษณะน ้าเสยีง ยงัรวมถงึเสน้ทางเดนิเสยีง ค่าระยะเวลา และการ
กกัที่เส้นเสยีง จะเห็นได้ว่าภาษาไทยมผีลต่อการใช้ภาษาเวยีดนามของเหวยีด
เกีย่วรุ่นที ่4 อย่างชดัเจน โดยเฉพาะเรื่องลกัษณะน ้าเสยีงและการกกัทีเ่สน้เสยีงซึง่
เป็นสทัลกัษณะที่ไม่ปรากฎในระบบเสยีงวรรณยุกต์ภาษาไทย กระบวนการนี้คอื
การแทนที่ (Transfer) และการที่อทิธพิลทางลบเขา้ไปสอดแทรกอกีภาษาหนึ่งนี้
เรยีกว่าความสบัสนหรอืเกดิการแทรกแซงของภาษา (Interference) อกีประเดน็
หนึ่งที่น่าสนจคือ จงัหวดันครพนมยงัเป็นพื้นที่ที่มีความหลากหลายทางภาษา 
กล่าวคอื มกีารใชม้ากกว่าสองภาษา ไดแ้ก่ ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยอสีาน 
ภาษาลาว และภาษาเวียดนาม ดังนัน้ ในบทความนี้จึงอธิบายการแปรภาษา 
(Language Variation) ของกลุ่มเหวยีดเกี่ยวรุ่นที่ 4 ด้วยทฤษฎีการสมัผสัภาษา
เนื่องจากเหมาะสมกบับรบิทของพืน้ทีภ่าษา ผูบ้อกภาษา และชุดขอ้มูลค าศพัทท์ี่
ใชท้ดสอบทัง้ 54 ค า 



468           Manutsayasart Wichakan Vol.28 No.2 (July-December 2021) 

 

ผลการวจิยั พบว่า การปรากฏของลกัษณะน ้าเสยีงในเสยีง sắc ทัง้ในเพศ
ชายและเพศหญงิ เมื่อพจิารณาภูมหิลงัของผูบ้อกภาษาทัง้หมด เพศชายมทีกัษะ
ภาษาเวียดนามเนื่องจากการศกึษาภาษาเวียดนามในระดบัภาษาที่สูงกว่า ซึ่ง
ระดบัการศกึษาถอืเป็นปัจจยัภายนอกใหก้่อการเกดิการแปรภาษาทีแ่ตกต่างกนั
และและยงัมกีารใชภ้าษาเวยีดนามในครอบครวัมากกว่าเพศหญงิ ผูว้จิยัตัง้สมมติ
ฐานเกี่ยวกบัปัจจยัเรื่องระดบัการศกึษาว่าจะมผีลท าให้การแปรภาษาเวยีดนาม
ของเพศชายน้อยกว่าเพศหญงิ แต่กลบัพบว่าจ านวนค าทีเ่กดิลกัษณะน ้าเสยีงใน
เสยีง sắc ซึ่งไม่ควรปรากฎนี้กลบัเกดิขึน้ในเพศชายเท่ากบัเพศหญิงโดยคดิเป็น 
22.22% แสดงว่าปัจจยัเรื่องการศกึษาและทกัษะภาษาทีส่งูกว่าไม่มนียัส าคญัในเห
วยีดเกี่ยวกลุ่มนี้ เมื่อวเิคราะห์สทัลกัษณะของเสยีง sắc พบว่ามลีกัษณะเสน้ทาง
เดนิเสยีงใกลเ้คยีงกบัเสยีง ngã คอืแบบขึน้ แต่แตกต่างกนัทีล่กัษณะน ้าเสยีงและ
การกักที่เส้นเสียงคือในเสียง sắc จะไม่มีสัทลักษณะดังกล่าวนี้  ในเด็กชาว
เวยีดนามทีอ่ายุต ่ากว่า3ขวบทีเ่ริม่เรยีนภาษาเวยีดนาม การออกเสยีง ngã ส าหรบั
เดก็ถอืเป็นเรื่องยากจงึมกัออกเสยีงทีม่เีสน้ทางเดนิเสยีงแบบขึน้เช่นเดยีวกบัเสยีง 
sắc (Đoàn Thiện Thuật, 2016) เช่น cũng เป็น cúng โดยขาดลกัษณะน ้าเสียง
และการกกัทีเ่สน้เสยีง สว่นสทัลกัษณะเสยีง ngã ในเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่4 พบว่า เพศ
ชายออกเสยีง ngã เหมอืนภาษาเวยีดนามถิน่เหนือคอืมลีกัษณะน ้าเสยีงและการ
กักที่เส้นเสียงถึง 88.88% ในขณะที่เพศหญิงออกเสียงถูกต้องเพียง 44.44% 
กล่าวคอื เพศหญงิออกเสยีงโดยมเีสน้ทางเดนิเสยีงแบบขึน้เช่นเดยีวกบัเสยีง sắc 
แต่ขาดลกัษณะน ้าเสยีงและการกกัที่เส้นเสยีง ความยากในการออกเสียง ngã 
ดงักล่าวขา้งตน้เป็นเช่นเดยีวกบัความยากในการออกเสยีง hỏi ในภาษาเวยีดนาม
ถิน่กลาง ในเดก็ชาวเวยีดนามทีอ่ายุต ่ากว่า 3 ขวบจะออกเสยีง hỏi ยาวกว่าปกติ
เน่ืองจากเสยีง hỏi จะมเีสน้ทางเดนิเสยีงแบบสองทศิทางเหมอืนเสยีง ngã ส าหรบั
ในเสยีง hỏi พบลกัษณะน ้าเสยีงทีเ่กิดพรอ้มการกกัทีเ่สน้เสยีงในเพศชายมากกว่า
เพศหญิง กล่าวคอื ในเพศชายคดิเป็น 44.44% ในเพศหญิง 22.22% ส่วนในค า
อื่นๆพบลกัษณะน ้าเสยีงทีไ่ม่เกดิพรอ้มกบัการกกัทีเ่สน้เสยีงทัง้ในเพศชายและเพศ
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หญงิ และในเสยีง nặng พบลกัษณะน ้าเสยีงทีเ่กดิพรอ้มการกกัทีเ่สน้เสยีงของเพศ
ชายเท่านัน้ กล่าวคือ ในเพศชายคิดเป็น 55.55% ในขณะที่เพศหญิงไม่พบสทั
ลกัษณะดงักล่าวเลย และพบลกัษณะน ้าเสยีงทีไ่ม่เกดิพรอ้มกบัการกกัทีเ่สน้เสยีง
ทัง้ในเพศชายและเพศหญงิ 

เมื่อพจิารณาเรื่องระดบัเสยีงและเสน้ทางเดนิเสยีง พบว่า มเีพยีงเสยีง 
ngang แบบสงู-ระดบัและเสยีง ngã แบบสงู-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีงของเหวยีดเกีย่วรุ่น
ที่ 4 ที่เหมอืนสทัลกัษณะระบบเสยีงวรรณยุกต์ภาษาเวยีดนามถิน่เหนือ โดยม ี3 
เสยีงวรรณยุกต์ที่มรีะดบัเสยีงที่ต่างออกไปแต่ยงัคงลกัษณะเสน้ทางเดนิเสยีงไว้
เหมอืนในภาษาเวยีดนามถิ่นเหนือ ได้แก่ เสยีง sắc hỏi และ nặng มเีพยีงเสยีง 
huyền ทีม่รีูปแปรแตกต่างจากภาษาเวยีดนามถิน่เหนือทัง้ระดบัเสยีงและเสน้ทาง
เดนิเสยีง จะเหน็ไดว้่า เมื่อเปรยีบเทยีบระบบเสยีงวรรณยุกต์ภาษาเวยีดนามทีใ่ช้
ในเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่4 กบัภาษาเวยีดนามถิน่เหนือ พบว่า มรีูปแปร (Variant) ทัง้
ในเรื่องระดบัเสยีง เสน้ทางเดนิเสยีง และลกัษณะน ้าเสยีง โดยพบการปรากฎของ
ลกัษณะน ้าเสยีงในเสยีง sắc เพิม่ขึน้มาจากเสยีง hỏi ngã และ nặng โดยเกดิขึน้
พรอ้มกบัการกกัทีเ่สน้เสยีง ซึง่ปกตแิลว้เสยีง sắc ในพยางคปิ์ดอาจหยุดดว้ยการ
กกัที่เส้นเสยีงได้เช่นเดียวกบัเสยีง ngã เสยีง nặng และเสยีง hỏi (Đòan Thiện 

Thuật, 2016, p. 80) แต่ในบทความนี้ใช้ค าทดสอบเป็นค าพยางค์เปิดทัง้หมด 
ลกัษณะน ้าเสยีงแบบเสยีงพดูต ่าลกึเป็นสทัลกัษณะส าคญัของเสยีง nặng และ ngã 
ในภาษาเวยีดนามถิน่เหนือและเสยีง hỏi ในภาษาเวยีดนามถิน่กลาง (Vũ Thanh 

Phương, 1982)  
ความแตกต่างของระบบของภาษาทีม่าสมัผสักนัยิง่มมีากเท่าใด ขอบเขต

ทีเ่ป็นไปไดข้องการแทรกแซงภาษากย็ิง่มมีากเท่านัน้และเกดิขึน้ไดห้ลายขอบเขต 
(Weinreich, 1953) ตัง้แต่การแทรกแซงทางเสียง (Phonic Interference) การ
แทรกแซงทางไวยากรณ์ (Grammatical Interference) ไปจนถงึการแทรกแซงทาง
ค าศัพท์ (Lexical Interference) นอกจากภาษาไทยและภาษาเวียดนามจะเป็น
ภาษาทีอ่ยู่ต่างตระกูลภาษากนั กย็งัมคีวามแตกต่างทัง้ดา้นเสยีง ไวยากรณ์ และ
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ค าศพัทอ์ย่างชดัเจนซึง่ถอืว่าทัง้สองภาษามลีกัษณะเฉพาะตวัทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ใน
ทุกดา้น หากพจิารณาลกัษณะการแทรกแซงทางเสยีงทีป่รากฎในสถานการณ์ของ
การสมัผสัภาษา เช่น การแทนเสยีง (Sound Substitution) ภาษาไทยและภาษา
เวยีดนามที่ต่างกเ็ป็นภาษาทีม่วีรรณยุกต์และเป็นภาษาระบบค าโดด แต่ในเรื่อง
ของลักษณะน ้ า เสียงซึ่ง ไม่มีในระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยแต่เป็น
ลกัษณะเฉพาะของภาษาในตระกูลออสโตรเอเชยีตกิ การแทรกแซงทางภาษาจงึ
เกดิขึน้ชดัเจนในเสน้ทางเดนิเสยีง กล่าวคอื ในเสยีง nặng ของเหวยีดเกีย่วเป็นสทั
ลกัษณะแบบต ่า-ระดบักกัทีเ่สน้เสยีง ซึง่แทจ้รงิแลว้สทัลกัษณะของเสยีง nặng ใน
ภาษาเวยีดนามจะเป็นแบบต ่า-ตก-กกัที่เสน้เสยีง และเมื่อพจิารณาเสน้ทางเดิน
เสยีงแบบต ่า-ระดบัที่ปรากฎนัน้เป็นสทัลกัษณะของเสยีงเอกคอืแบบต ่า-ระดบัซึ่ง
หากฟังดว้ยหจูะเหน็ว่ามคีวามใกลเ้คยีงกบัเสยีง nặng เน่ืองดว้ยเป็นวรรณยุกตท์ีม่ ี
ระดบัเสยีงต ่าเหมอืนกนั 

ในช่วงเริม่ต้นการเปลีย่นแปลงนัน้มกัจะเกดิเป็นรูปแปรใหม่ขึน้มาควบคู่
ไปกบัรูปแปรเดมิ จากนัน้รูปแปรใหม่กไ็ดร้บัความนิยมมากขึน้เรื่อยๆในขณะทีร่ปู
แปรเดมิไดร้บัความนิยมน้อยลงทุกทแีละทา้ยทีสุ่ดแลว้การเปลีย่นแปลงของภาษา
กจ็ะเกดิขึน้ (อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ,์ 2558) จากผลการวจิยันี้จงึสามารถท านายได้
ว่าลกัษณะน ้าเสยีงแบบต ่าลกึที่ปรากฎในเสยีง sắc ของเหวยีดเกีย่วรุ่นที่ 4 นี้ถือ
เป็นรูปแปรใหม่ที่ก าลงัเกดิขึน้และก าลงัใช้ควบคู่ไปกบัรูปแปรเดมิในระบบเสยีง
วรรณยุกตเ์วยีดนาม ซึง่หากพจิารณาสทัลกัษณะแบบกลาง-ขึน้-กกัทีเ่สน้เสยีงกถ็อื
ว่าเหวยีดเกีย่วกลุ่มนี้ยงัคงรกัษาเสน้ทางเดนิเสยีงของเสยีง sắc ไวไ้ด ้โดยแตกต่าง
ในเรื่องระดบัเสยีงและเพิม่ลกัษณะน ้าเสยีงแบบต ่าลกึเขา้มาซึง่ตรงกบัสทัลกัษณะ
เสียง ngã ที่เหวียดเกี่ยวกลุ่มนี้ออกเสียง นัน่แสดงว่าเหวียดเกี่ยวรุ่นที่ 4 น า
ลักษณะน ้ าเสียงของ เสียง ngã เข้าแทนที่เสียง sắc ซึ่งมีเส้นทางเดินเสียง
เหมอืนกนั โดยเขา้แทนทีท่ ัง้สองรูปแปรของเสยีง sắc ดว้ยเหตุนี้ จงึก่อใหเ้กดิรูป
แปรใหม่ในเสยีง sắc ซึ่งในอนาคตเป็นไปได้ว่าเสยีงวรรณยุกต์ทัง้สองนี้มโีอกาส
กลายเป็นหน่วยเสยีงด้วยกนัเนื่องด้วยเส้นทางเดินเสยีงที่เหมอืนกนั เนื่องจาก 
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เหวียดเกี่ยวรุ่นที่  4  ไม่สามารถจ าแนกเสียงวรรณยุกต์ sắc และ ngã ได้ 
เช่นเดยีวกบัเสยีง nặng ของเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่4 ทีม่กีารเปลีย่นแปลงไป เนื่องจาก
มกีารน าสทัลกัษณะเสยีงเอกแบบต ่า-ระดบัเขา้แทนที่สทัลกัษณะแบบต ่า-ตกของ
เสยีง nặng โดยยงัคงการกกัทีเ่สน้เสยีงไว ้ดงันัน้ ลกัษณะน ้าเสยีงทีเ่กดิขึน้ในระบบ
เสยีงวรรณยุกตเ์วยีดนามของเหวยีดเกีย่วรุ่นที ่4 จงึมกีารปรากฎขึน้ในรปูแปรของ
เสียง sắc และยังคงไว้ในรูปแปรของเสียง nặng ถึงแม้จะมีความแตกต่างของ
เส้นทางเดินเสียงด้วยอิทธิพลการสัมผัสภาษาและแทนที่ทางภาษาระหว่าง
ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม 
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